
BULLET PULLER COLLET - RCBS 40 CALIBER BULLET PULLER
COLLET

This collet type bullet puller from RCBS will pull jacketed bullets from .17
caliber through 50 caliber with the appropriate collet (order collets separately
from chart) installed in the puller body. Puller can be used in any 7/8-14 single
stage reloading press. RCBS states that the collets do not damage jacketed
bullets. Not for rimfire ammunition.

Attributes

Name: RCBS 40 CALIBER BULLET PULLER COLLET
Manufacturer: RCBS
Product no.: 749001760
Mfr. No.: 9432
Caliber: 40/10 mm (.400-.401)
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 076683094322

Item details

Made in USA
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BULLET PULLER COLLET RCBS 40 CALIBER
Sicherheitshinweise
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den RCBS Bullet Puller Collet entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige
Sicherheitshinweise, um die sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses
Dokument sorgfältig durch, bevor du den Bullet Puller verwendest.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers zur sicheren Verwendung.
Stelle sicher, dass der Bullet Puller in einem gut belüfteten Bereich verwendet wird.
Halte den Bullet Puller und seine Komponenten außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe regelmäßig den Bullet Puller auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der
Benutzung.
Verwende den Bullet Puller nicht für andere Zwecke als den vorgesehenen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Produk Rückrufe über die EU Safety GatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Benutzung
Verwende nur den passenden Collet für das Kaliber der Geschosse, die du abziehen möchtest (von .17
Kaliber bis 50 Kaliber).
Stelle sicher, dass der Collet sicher im PullerGehäuse installiert ist, bevor du ihn verwendest.
Versuche nicht, Randfeuermunition mit diesem Bullet Puller abzuziehen.
Vermeide es, deine Hände oder andere Körperteile während des Betriebs in die Nähe des Pullers zu
bringen.
Überschreite nicht den empfohlenen Druck beim Verwenden des Pullers, um Schäden oder Unfälle zu
vermeiden.
Trage immer eine Schutzbrille, um deine Augen vor möglichen Splittern zu schützen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Collet:1.

Wähle den passenden Collet für das Kaliber des Geschosses, mit dem du arbeitest.
Entferne das PullerGehäuse von der Wiederladepresse.
Setze den ausgewählten Collet in das PullerGehäuse ein, bis er sicher sitzt.

Verwendung des Bullet Pullers:2.

Lege das abzuziehende Geschoss in den Collet.
Befestige das PullerGehäuse wieder an der 7/814 EinzelfeuerWiederladepresse.
Halte den Griff der Presse fest und übe gleichmäßigen Druck aus, um das Geschoss aus der
Patrone zu ziehen.
Nachdem das Geschoss entfernt wurde, löse den Collet vorsichtig vom Geschoss.

Nach der Benutzung:3.

Reinige den Bullet Puller und den Collet nach jedem Gebrauch, um Rückstände zu vermeiden.
Bewahre den Bullet Puller und die Collets an einem sicheren, trockenen Ort auf.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Teile des Bullet Pullers gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge den Bullet Puller nicht im Haushaltsmüll. Informiere dich über lokale Recyclingprogramme oder
Stellen zur Entsorgung von gefährlichem Abfall.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zur Verwendung des RCBS Bullet Puller Collet kannst du die Kontaktdaten des
Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt wurden, konsultieren. Außerdem kannst du die EU
Safety GatePlattform für Produkt sicherheitsupdates und Rückrufe besuchen.

Vielen Dank, dass du die Sicherheit bei der Verwendung des RCBS Bullet Puller Collet priorisierst. Deine
Aufmerksamkeit für diese Richtlinien hilft, ein sicheres Wiederladeerlebnis zu gewährleisten.



BULLET PULLER COLLET RCBS 40 CALIBER Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the RCBS Bullet Puller Collet for your reloading needs. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read this document carefully
before using the bullet puller.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer's instructions for safe use.
Ensure that the bullet puller is used in a wellventilated area.
Keep the bullet puller and its components out of reach of children.
Regularly inspect the bullet puller for any signs of wear or damage before use.
Do not use the bullet puller for any purpose other than its intended use.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls via the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the appropriate collet for the caliber of the bullet being pulled (.17 caliber through 50 caliber).
Ensure that the collet is securely installed in the puller body before use.
Do not attempt to pull rimfire ammunition with this bullet puller.
Avoid placing your hands or any body parts near the puller during operation.
Do not exceed the recommended pressure when using the puller to avoid damage or accidents.
Always wear safety glasses to protect your eyes from potential debris.

Instructions for Installation and Usage

Installation of Collet:1.

Select the appropriate collet for the bullet caliber you are working with.
Remove the puller body from the reloading press.
Insert the selected collet into the puller body until it is securely in place.

Using the Bullet Puller:2.

Place the bullet to be pulled in the collet.
Reattach the puller body to the 7/814 single stage reloading press.
Firmly grip the handle of the press and apply steady pressure to pull the bullet from the cartridge.
Once the bullet is removed, carefully disengage the collet from the bullet.

PostUse Care:3.

Clean the bullet puller and collet after each use to prevent residue buildup.
Store the bullet puller and collets in a safe, dry place.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components of the bullet puller in accordance with local regulations.
Do not dispose of the bullet puller in household waste. Check for local recycling programs or hazardous
waste disposal sites.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the RCBS Bullet Puller Collet, please refer to the
manufacturer's contact details provided with your product packaging. Additionally, you can consult the EU
Safety Gate platform for product safety updates and recalls.

Thank you for prioritizing safety while using the RCBS Bullet Puller Collet. Your attention to these guidelines
helps ensure a safe reloading experience.



GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL
EXTRACTOR DE BALAS COLLET RCBS 40 CALIBRE
Introducción
Gracias por elegir el Extractor de Balas Collet RCBS para tus necesidades de recarga. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto. Por favor, lee
este documento cuidadosamente antes de usar el extractor de balas.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para un uso seguro.
Asegúrate de que el extractor de balas se utilice en un área bien ventilada.
Mantén el extractor de balas y sus componentes fuera del alcance de los niños.
Inspecciona regularmente el extractor de balas en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
No utilices el extractor de balas para ningún propósito que no sea su uso previsto.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.
Mantente informado sobre los retiros de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza solo el collet apropiado para el calibre de la bala que estás extrayendo (desde .17 hasta 50
calibres).
Asegúrate de que el collet esté instalado de forma segura en el cuerpo del extractor antes de usarlo.
No intentes extraer munición de percusión anular con este extractor de balas.
Evita colocar tus manos o cualquier parte del cuerpo cerca del extractor durante la operación.
No excedas la presión recomendada al usar el extractor para evitar daños o accidentes.
Siempre usa gafas de seguridad para proteger tus ojos de posibles escombros.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Collet:1.

Selecciona el collet apropiado para el calibre de la bala con la que estás trabajando.
Retira el cuerpo del extractor de la prensa de recarga.
Inserta el collet seleccionado en el cuerpo del extractor hasta que esté firmemente en su lugar.

Uso del Extractor de Balas:2.

Coloca la bala que deseas extraer en el collet.
Vuelve a colocar el cuerpo del extractor en la prensa de recarga de una sola etapa 7/814.
Agarra firmemente el mango de la prensa y aplica presión constante para extraer la bala del
cartucho.
Una vez que la bala esté retirada, desconecta cuidadosamente el collet de la bala.

Cuidado Postuso:3.

Limpia el extractor de balas y el collet después de cada uso para prevenir acumulación de
residuos.
Almacena el extractor de balas y los collets en un lugar seguro y seco.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente dañado o desgastado del extractor de balas de acuerdo con las
regulaciones locales.
No deseches el extractor de balas en la basura doméstica. Consulta los programas de reciclaje locales o
los sitios de eliminación de desechos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso del Extractor de Balas Collet RCBS, consulta los detalles de
contacto del fabricante proporcionados con el empaque de tu producto. Además, puedes consultar la plataforma
Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre la seguridad del producto y retiros.

Gracias por priorizar la seguridad al usar el Extractor de Balas Collet RCBS. Tu atención a estas directrices
ayuda a garantizar una experiencia de recarga segura.



GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LE DÉCAPANT À
COLLET RCBS 40 CALIBRE
Introduction
Merci d'avoir choisi le décapant à collet RCBS pour tes besoins de rechargement. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Merci de lire ce
document attentivement avant d'utiliser le décapant.

Directives générales de sécurité
Toujours suivre les instructions du fabricant pour une utilisation en toute sécurité.
Assuretoi que le décapant est utilisé dans un endroit bien ventilé.
Garde le décapant et ses composants hors de portée des enfants.
Inspecte régulièrement le décapant pour détecter tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Ne pas utiliser le décapant à des fins autres que celles pour lesquelles il est destiné.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Reste informé des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilise uniquement le collet approprié pour le calibre de la balle à retirer (de .17 calibre à 50 calibre).
Assuretoi que le collet est correctement installé dans le corps du décapant avant utilisation.
Ne tente pas de retirer des munitions à percussion annulaire avec ce décapant.
Évite de placer tes mains ou d'autres parties du corps près du décapant pendant l'opération.
Ne dépasse pas la pression recommandée lors de l'utilisation du décapant pour éviter des dommages ou
des accidents.
Porte toujours des lunettes de sécurité pour protéger tes yeux des débris potentiels.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation du collet :1.

Sélectionne le collet approprié pour le calibre de la balle avec laquelle tu travailles.
Retire le corps du décapant de la presse de rechargement.
Insère le collet sélectionné dans le corps du décapant jusqu'à ce qu'il soit bien en place.

Utilisation du décapant :2.

Place la balle à retirer dans le collet.
Rattache le corps du décapant à la presse de rechargement à simple étape 7/814.
Saisis fermement la poignée de la presse et applique une pression constante pour retirer la balle
de la cartouche.
Une fois la balle retirée, dégage soigneusement le collet de la balle.

Entretien après utilisation :3.

Nettoie le décapant et le collet après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.
Range le décapant et les collets dans un endroit sûr et sec.



Instructions de mise au rebut
Dispose de tout composant endommagé ou usé du décapant conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le décapant dans les déchets ménagers. Vérifie les programmes de recyclage locaux ou les
sites de mise au rebut des déchets dangereux.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation du décapant à collet RCBS, consulte les
coordonnées du fabricant fournies avec l'emballage de ton produit. De plus, tu peux consulter la plateforme
Safety Gate de l'UE pour les mises à jour sur la sécurité des produits et les rappels.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation du décapant à collet RCBS. Ton attention à ces directives
contribue à garantir une expérience de rechargement en toute sécurité.



BULLET PULLER COLLET RCBS 40 CALIBER Guida
alle Istruzioni di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto il Colletto Estraibile RCBS per le tue esigenze di ricarica. Questa guida fornisce istruzioni
di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Ti preghiamo di leggere
attentamente questo documento prima di utilizzare l'estrattore di proiettili.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Segui sempre le istruzioni del produttore per un uso sicuro.
Assicurati che l'estrattore di proiettili venga utilizzato in un'area ben ventilata.
Tieni l'estrattore di proiettili e i suoi componenti fuori dalla portata dei bambini.
Ispeziona regolarmente l'estrattore di proiettili per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Non utilizzare l'estrattore di proiettili per scopi diversi da quelli previsti.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti dei richiami di prodotto tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo il colletto appropriato per il calibro del proiettile che stai estraendo (da .17 calibro a 50
calibro).
Assicurati che il colletto sia installato saldamente nel corpo dell'estrattore prima dell'uso.
Non tentare di estrarre munizioni a percussione anulare con questo estrattore di proiettili.
Evita di posizionare le mani o qualsiasi parte del corpo vicino all'estrattore durante il funzionamento.
Non superare la pressione raccomandata durante l'uso dell'estrattore per evitare danni o incidenti.
Indossa sempre occhiali protettivi per proteggere gli occhi da eventuali detriti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Colletto:1.

Seleziona il colletto appropriato per il calibro del proiettile con cui stai lavorando.
Rimuovi il corpo dell'estrattore dalla pressa di ricarica.
Inserisci il colletto selezionato nel corpo dell'estrattore fino a quando non è saldamente in
posizione.

Utilizzo dell'Estrattore di Proiettili:2.

Posiziona il proiettile da estrarre nel colletto.
Riattacca il corpo dell'estrattore alla pressa di ricarica a singolo stadio 7/814.
Impugna saldamente il manico della pressa e applica una pressione costante per estrarre il
proiettile dalla cartuccia.
Una volta rimosso il proiettile, disimpegnare con cautela il colletto dal proiettile.

Cura PostUso:3.

Pulisci l'estrattore di proiettili e il colletto dopo ogni utilizzo per prevenire l'accumulo di residui.
Conserva l'estrattore di proiettili e i colletto in un luogo sicuro e asciutto.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti danneggiati o usurati dell'estrattore di proiettili in conformità con le
normative locali.
Non smaltire l'estrattore di proiettili nei rifiuti domestici. Controlla i programmi di riciclaggio locali o i siti
di smaltimento di rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo all'uso del Colletto Estraibile RCBS, ti invitiamo a consultare i
dettagli di contatto del produttore forniti con l'imballaggio del prodotto. Inoltre, puoi consultare la piattaforma
Safety Gate dell'UE per aggiornamenti sulla sicurezza dei prodotti e richiami.

Ti ringraziamo per aver prioritizzato la sicurezza durante l'uso del Colletto Estraibile RCBS. La tua attenzione a
queste linee guida contribuisce a garantire un'esperienza di ricarica sicura.



BULLET PULLER COLLET RCBS 40 CALIBER
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte RCBS Bullet Puller Collet for dine omladningsbehov. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av dette produktet. Vennligst les dette dokumentet
nøye før du bruker kuletrekkeren.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Følg alltid produsentens instruksjoner for trygg bruk.
Sørg for at kuletrekkeren brukes i et godt ventilert område.
Hold kuletrekkeren og dens komponenter utenfor rekkevidde for barn.
Inspiser jevnlig kuletrekkeren for tegn på slitasje eller skade før bruk.
Ikke bruk kuletrekkeren til andre formål enn det den er ment for.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Hold deg informert om produkttilbaketrekkinger via EU’s Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun den passende collet for kaliberet på kulen som skal trekkes (.17 kaliber til 50 kaliber).
Sørg for at colleten er sikkert installert i trekkeren før bruk.
Forsøk ikke å trekke rimfireammunisjon med denne kuletrekkeren.
Unngå å plassere hendene eller kroppsdeler nær trekkeren under drift.
Ikke overskrid anbefalt trykk når du bruker trekkeren for å unngå skade eller ulykker.
Bruk alltid vernebriller for å beskytte øynene mot potensielle rusk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av collet:1.

Velg den passende collet for kulen du arbeider med.
Fjern trekkeren fra omladningspressen.
Sett den valgte colleten inn i trekkeren til den er sikkert på plass.

Bruk av kuletrekkeren:2.

Plasser kulen som skal trekkes i colleten.
Fest trekkeren tilbake til 7/814 enkeltstegs omladningspressen.
Grip håndtaket på pressen godt og påfør jevnt trykk for å trekke kulen ut av patronen.
Når kulen er fjernet, løsne forsiktig colleten fra kulen.

Etter bruk:3.

Rengjør kuletrekkeren og colleten etter hver bruk for å forhindre oppbygging av rester.
Oppbevar kuletrekkeren og colletter på et sikkert, tørt sted.

Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle skadede eller slitte komponenter av kuletrekkeren i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast kuletrekkeren i husholdningsavfall. Sjekk for lokale resirkuleringsprogrammer eller steder for
farlig avfallshåndtering.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående bruken av RCBS Bullet Puller Collet, vennligst referer til
produsentens kontaktinformasjon som følger med produktpakken. I tillegg kan du konsultere EU Safety
Gateplattformen for oppdateringer om produktsikkerhet og tilbaketrekkinger.

Takk for at du prioriterer sikkerhet når du bruker RCBS Bullet Puller Collet. Din oppmerksomhet til disse
retningslinjene bidrar til en trygg omladningsopplevelse.



BULLET PULLER COLLET RCBS 40 CALIBER
Instrukcja Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zacisku do wyciągania pocisków RCBS do Twoich potrzeb związanych z ponownym
ładowaniem. Niniejszy przewodnik zawiera istotne instrukcje bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i
skuteczne korzystanie z tego produktu. Proszę dokładnie przeczytać ten dokument przed użyciem wyciągacza
pocisków.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta w celu zapewnienia bezpiecznego użytkowania.
Upewnij się, że wyciągacz pocisków jest używany w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.
Przechowuj wyciągacz pocisków i jego komponenty w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj wyciągacz pocisków pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Nie używaj wyciągacza pocisków do celów innych niż jego zamierzona funkcja.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniu produktów za pośrednictwem platformy Safety Gate UE.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj tylko odpowiedniego zacisku do kalibru pocisku, który jest wyciągany (od kal. .17 do 50).
Upewnij się, że zacisk jest pewnie zainstalowany w korpusie wyciągacza przed użyciem.
Nie próbuj wyciągać amunicji rimfire za pomocą tego wyciągacza pocisków.
Unikaj umieszczania rąk lub jakichkolwiek części ciała w pobliżu wyciągacza podczas pracy.
Nie przekraczaj zalecanego ciśnienia podczas korzystania z wyciągacza, aby uniknąć uszkodzeń lub
wypadków.
Zawsze noś okulary ochronne, aby chronić oczy przed potencjalnymi odłamkami.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja Zacisku:1.

Wybierz odpowiedni zacisk dla kalibru pocisku, z którym pracujesz.
Zdejmij korpus wyciągacza z prasy do ponownego ładowania.
Włóż wybrany zacisk do korpusu wyciągacza, aż będzie pewnie na swoim miejscu.

Używanie Wyciągacza Pocisków:2.

Umieść pocisk, który ma być wyciągnięty, w zacisku.
Ponownie zamontuj korpus wyciągacza do prasy do ponownego ładowania 7/814.
Mocno chwyć uchwyt prasy i zastosuj stały nacisk, aby wyciągnąć pocisk z naboju.
Po usunięciu pocisku ostrożnie rozłącz zacisk od pocisku.

Pielęgnacja Po Użyciu:3.

Oczyść wyciągacz pocisków i zacisk po każdym użyciu, aby zapobiec gromadzeniu się resztek.
Przechowuj wyciągacz pocisków i zaciski w bezpiecznym, suchym miejscu.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte komponenty wyciągacza zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj wyciągacza pocisków do odpadów domowych. Sprawdź lokalne programy recyklingu lub
miejsca utylizacji odpadów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących korzystania z zacisku do wyciągania pocisków
RCBS, proszę odwołać się do danych kontaktowych producenta zamieszczonych w opakowaniu produktu.
Dodatkowo można skonsultować się z platformą Safety Gate UE w celu uzyskania aktualizacji dotyczących
bezpieczeństwa produktów i wycofań.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z zacisku do wyciągania pocisków
RCBS. Twoja uwaga na te wytyczne pomaga zapewnić bezpieczne doświadczenie związane z ponownym
ładowaniem.



BULLET PULLER COLLET RCBS 40 CALIBER
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit RCBS:n Bullet Puller Colletin lataustarpeisiisi. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita
varmistaaksesi tämän tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
luodinvetäjän käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Noudata aina valmistajan ohjeita turvallisesta käytöstä.
Varmista, että luodinvetäjää käytetään hyvin tuuletetussa tilassa.
Pidä luodinvetäjä ja sen osat lasten ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti luodinvetäjä mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä luodinvetäjää muuhun tarkoitukseen kuin siihen, mihin se on tarkoitettu.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä vain sopivaa colletia vetäessäsi luoteja, joiden kaliiperi on .17 kaliiperista 50 kaliiperiin.
Varmista, että collet on turvallisesti asennettu vetäjäkappaleeseen ennen käyttöä.
Älä yritä vetää rimfireammuksia tämän luodinvetäjän avulla.
Vältä sijoittamasta käsiäsi tai muita kehon osia vetäjän lähelle käytön aikana.
Älä ylitä suositeltua painetta vetäjää käytettäessä vahinkojen tai onnettomuuksien välttämiseksi.
Käytä aina suojalaseja suojataksesi silmiäsi mahdolliselta roskalta.

Asennus ja käyttöohjeet

Colletin asennus:1.

Valitse sopiva collet käytettävän luodin kaliiperin mukaan.
Poista vetäjäkappale latauspainosta.
Työnnä valittu collet vetäjäkappaleeseen, kunnes se on turvallisesti paikallaan.

Luodinvetäjän käyttäminen:2.

Aseta vedettävä luoti colletin sisään.
Kiinnitä vetäjäkappale takaisin 7/814 yksivaiheiseen latauspainoon.
Pidä tiukasti kiinni painon kahvasta ja käytä tasaista painetta vetääksesi luodin patruunasta.
Kun luoti on poistettu, irrota varovasti collet luodista.

Käytön jälkeinen huolto:3.

Puhdista luodinvetäjä ja collet jokaisen käytön jälkeen, jotta jäämiä ei kerry.
Säilytä luodinvetäjä ja colletit turvallisessa, kuivassa paikassa.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet luodinvetäjän osat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä luodinvetäjää kotitalousjätteiden mukana. Tarkista paikalliset kierrätysohjelmat tai vaarallisten
jätteiden hävityspaikat.



Lisätietojen yhteystiedot
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita RCBS Bullet Puller Colletin käytöstä, viittaa tuotepakkauksesi
mukana oleviin valmistajan yhteystietoihin. Lisäksi voit tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta
tuoteturvallisuustiedot ja takaisinvetotiedot.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi RCBS Bullet Puller Colletia. Huomiosi näihin ohjeisiin auttaa
varmistamaan turvallisen latauskokemuksen.



BULLET PULLER COLLET RCBS 40 CALIBER
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt RCBS Bullet Puller Collet för dina omladdningsbehov. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Läs detta dokument
noggrant innan du använder bullet pullern.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Följ alltid tillverkarens instruktioner för säker användning.
Se till att bullet pullern används i ett välventilerat område.
Håll bullet pullern och dess komponenter utom räckhåll för barn.
Inspektera regelbundet bullet pullern för tecken på slitage eller skador före användning.
Använd inte bullet pullern för något annat syfte än dess avsedda användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast den lämpliga colleten för kalibern av kulan som ska dras ut (från .17 kaliber till 50
kaliber).
Se till att colleten är korrekt installerad i pullerens kropp innan användning.
Försök inte att dra ut rimfireammunition med denna bullet puller.
Undvik att placera händer eller andra kroppsdelar nära pullern under drift.
Överskrid inte det rekommenderade trycket när du använder pullern för att undvika skador eller olyckor.
Bär alltid skyddsglasögon för att skydda ögonen från potentiellt skräp.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Collet:1.

Välj den lämpliga colleten för den kaliber av kulan du arbetar med.
Ta bort pullerens kropp från omladdningspressen.
Sätt in den valda colleten i pullerens kropp tills den sitter säkert på plats.

Användning av bullet pullern:2.

Placera kulan som ska dras ut i colleten.
Sätt tillbaka pullerens kropp på 7/814 enkelstegs omladdningspress.
Håll i handtaget på pressen och applicera jämnt tryck för att dra ut kulan från patronen.
När kulan är borttagen, koppla försiktigt bort colleten från kulan.

Efter användning:3.

Rengör bullet pullern och colleten efter varje användning för att förhindra uppbyggnad av rester.
Förvara bullet pullern och colleten på en säker, torr plats.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna komponenter av bullet pullern i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte bullet pullern i hushållsavfall. Kontrollera lokala återvinningsprogram eller platser för farligt



avfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen av RCBS Bullet Puller Collet, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktuppgifter som medföljer din produktförpackning. Dessutom kan du konsultera EU Safety
Gateplattformen för produktens säkerhetsuppdateringar och återkallelser.

Tack för att du prioriterar säkerhet när du använder RCBS Bullet Puller Collet. Din uppmärksamhet på dessa
riktlinjer bidrar till en säker omladdningsupplevelse.



BULLET PULLER COLLET RCBS 40 CALIBER
Bezpečnostní pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kolík pro vytahování projektilů RCBS pro vaše potřeby při přebíjení. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní použití tohoto produktu. Před
použitím vytahovače si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro bezpečné použití.
Ujistěte se, že je vytahovač používán v dobře větrané oblasti.
Držte vytahovač a jeho komponenty mimo dosah dětí.
Pravidelně kontrolujte vytahovač na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Nepoužívejte vytahovač k jinému účelu, než je zamýšleno.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte informace o stažení výrobků prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Používejte pouze vhodný kolík pro kalibr projektilu, který vytahujete (od kalibru .17 do 50).
Ujistěte se, že je kolík bezpečně nainstalován v těle vytahovače před použitím.
Nepokoušejte se vytahovat střelivo s okrajovým zápalem pomocí tohoto vytahovače.
Vyvarujte se umístění rukou nebo jiných částí těla blízko vytahovače během provozu.
Nepřekračujte doporučený tlak při používání vytahovače, abyste se vyhnuli poškození nebo nehodám.
Vždy noste ochranné brýle, abyste ochránili oči před potenciálními úlomky.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace kolíku:1.

Vyberte vhodný kolík pro kalibr projektilu, se kterým pracujete.
Odstraňte tělo vytahovače z lisu na přebíjení.
Vložte vybraný kolík do těla vytahovače, dokud nebude bezpečně na svém místě.

Použití vytahovače projektilů:2.

Umístěte projektil, který má být vytahován, do kolíku.
Znovu připevněte tělo vytahovače k jednostupňovému lisu 7/814.
Pevně uchopte rukojeť lisu a aplikujte stálý tlak na vytáhnutí projektilu z náboje.
Jakmile je projektil odstraněn, opatrně uvolněte kolík z projektilu.

Údržba po použití:3.

Po každém použití vyčistěte vytahovač a kolík, aby se zabránilo hromadění zbytků.
Uložte vytahovač a kolíky na bezpečné a suché místo.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované komponenty vytahovače v souladu s místními
předpisy.
Nevyhazujte vytahovač do domácího odpadu. Zkontrolujte místní programy recyklace nebo místa pro



likvidaci nebezpečného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se použití kolíku pro vytahování projektilů RCBS, obraťte se na
kontaktní údaje výrobce uvedené na obalu výrobku. Kromě toho můžete konzultovat platformu EU Safety Gate
pro aktualizace bezpečnosti výrobků a stažení.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti při používání kolíku pro vytahování projektilů RCBS. Vaše pozornost
k těmto pokynům pomáhá zajistit bezpečné přebíjení.
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